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DEALER AGREEMENT No. _8_
LML 8 T

Shanghai "30" July 2024
ot 2024 407 H 30 H

Shanghai EHO Valve Co., Ltd, hereinafter referred to as the "Supplier", represented

by the Director Hong Zhiping, acting on the basis of the Charter, on the one hand,
SAYAL GOSTAR PALAYESH NOVIN CO., hereinafter referred to as the Dealer,
represented by Director Mr. Ebrahim Ahmadi, acting on the basis of the Charter, on

the other hand, collectively referred to as the Parties, have signed this Agreement as

follows:
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}. 1%%’? ECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Parties intend to cooperate in the sale of the Supplier's Products (hereinafter
referred to as the "Goods"), for which the Supplier undertakes to supply the Dealer on
agreed terms with the Goods and provide technical and marketing support for the
further sale of the Goods by the Dealer to third parties (Buyers), and the Dealer
undertakes to pay for the Goods in a timely manner and contribute to its promotion and

implementation on the territory of The [slamic Republic of Iran.
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1.2. The quantity, assortment, cost, payment procedure and term of shipment of the
Goods are indicated in the Applications, based on the Supplier's price list agreed for a

period of 6 months and the sales conditions existing for the Dealer.
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Supplier have the right to adjust the price if the raw material or exchange rate changes

greatly
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1.3. The region of validity of this agreement is The Islamic Republic of Iran.

1.3 AW ROy R = S E .

1.4. In regions beyond IRAN, individual projects or existing clients can be granted
separate distribution authorization. The list of individual projects and existing clients

can be added to the annex at any time after mutual agreement.

1.4 FEGFRACAAMAOIAIX, T DABRR 7 B0 000 H BRI 257 AU 0 B4R AL . AN TR
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2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

2. G AR AN LS5

2.1 The Supplier under this Agreement has the following rights:

2.1, AP SIS B PR R A BRG]

2.1.1. Receive timely payment for the Goods on the terms of this Agreement;
2.1.1. RYEA LA 253K S WS B B A 3K s

2.1.2. Refuse to ship the Goods if the Dealer violates the procedure for payment for the

Goods delivered to the Dealer and (or) the services rendered.

2.1.2. MRLMHE LR FMZMEE I (B0 RELHIRS MRS, T
E4EB Y

2.1.3. In case of violation by the Dealer of the terms of this agreement, he has the right
to withdraw his decision to grant the status of the official Dealer of the Supplier in the
event that the Dealer violates the powers granted to him or terminates this Agreement

or other agreements concluded for the supply of specific batches.
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2.2. The Supplier under this Agreement assumes the following obligations:
2.2, AHHCIT B HE R P ATEBL R X 55

2.2.1. Provide the Dealer with technical documentation for the Goods, catalogs, other

materials of an advertising and informational nature, including product samples;

2.2.1. FMZHERERVOBA B | ENE BRI R, A
77 A s

2.2.2. Not assign another Dealer to the sales territory specified in this agreement for the
goods sold under this agreement. However, the Seller cannot guarantee that goods
similar to those sold under this agreement will not be imported or brought into the

territory in another way by third parties who are not residents in the territories specified

in the agreement or residents through third parties not directly from the Seller.

2.2.2. ANAFRE AT BF B 10 T i i E 4 A 20 A B B A B ORI E A B IX
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2.2.3. Timely ship the Goods to the Dealer for a fee, on the terms of this Agreement

and in accordance with the Application;
2.2.3. RIWAD R FAIRIE RIE, KK BEMSELALHEE (B

2.2.4. Promptly advise the Dealer's specialists on technical issues arising in the course

of negotiations with the Buyers;

224, H5 FEZRANTFEH H BB 7] 8K I 7] 245 T B SRR L

2.2.5. Deliver the Goods at the price specified in section 4 of this Agreement and taking

into account the agreed price to this agreement;

22.5. HIRADER 4 FMERNEZA Y, HHBAMINLE RN

2.2.6. Inform the Dealer about the appearance of new Goods at the Supplier and their
cost 30 (thirty) days before the entry into force of the relevant decision.

N
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2.2.6. FEMRPREAERET 30 (=) K, 8504 7e £ N e s BT B ) S HL B

2.2.7. Using your channels, inform interested parties about the goods and services sold
by the Dealer. In cases where this does not conflict with the interests of the Supplier,
make every effort to sell the Supplier's Products in the territory of The Islamic Republic
of Iran through the Dealer.

2.2.7. M AERIRIE, MEEBR ST BREHERHEEN R MRS . EA5H
IS P M) 2o R IR L T IR — 1% e 8 e A B3 6P 40 == SH R R 85 4
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2.2.8. Any request or order for the Seller's goods received by the Seller from third
parties located in the territory specified in this agreement must be sent to the Dealer for

further consideration and implementation.

2.2.8. 275 AL T AW B H S 3t X 10 55 = 05 Wi 2 B e SE2 77 BRI R4 A7 3 SR 8T
HLUB I R IR 4R 2 A T LAk i — 25 25 R AT S

2.2.9. The Supplier provides 3 year of market protection for the Dealer in Iran. If none
of the parties declares the termination of the contract, the contract is extended on the

same terms for the next calendar year.

2.2.9. NP BILHFERI=FERTHRF . WMRWTHREMLIEER,
W& (R F A R 2 B 2 — A H R4

2.2.10. The Seller undertakes during the term of this agreement not to conclude similar
agreements with other Dealers operating in the territory specified in this agreement, and
to refrain from carrying out independent activities in the territory of the agreement,

similar to the activity that is the subject of this Agreement.

2.2.10. SETTAEERDBIAR AN S EAR D INIE E KR AL E R HALHRL
VT IABLINIC, F38E S tEAS Y W X 38k P BEAT BSLIE Bl SEBA T AW BT K 35 31 o

2.2.11. Reimburse the Dealer for the costs of participation in exhibitions and forums
related to the promotion of the Supplier's brand and products. (Reimbursement can be
made in the form of a offset of the supplied products, subject to confirmation by the
Dealer of the costs incurred, as well as through direct targeted payments for such events,

the list and conditions for which are agreed between the parties in advance).
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3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE DEALER

3. L 45 B BIBURI AN L 55

3.1. The Dealer under this Agreement has the following rights:
3.1 AW A=A UL TR :

3.1.1. Carry out marketing and other activities aimed at the implementation of clause

1.1. actual agreement;
3.1.1. JFREESERM NG 1.1 KIS A HAES);

3.1.2. Independently, on its own behalf and at its own expense, conclude agreements
with all Buyers involved as a result of negotiations, advertising, marketing and other
events organized by the Dealer, and assume all risks associated with the execution of

these agreements;

3.1.2. REHESIH BRMIIBSFARZHEBEHLAMRA., 5. EafEm
TGN KB K F AT, FFARIE 5 AT X L SAE 5% B BT RS

3.1.3. The Dealer has the right to use the rights of the official Supplier and the
corresponding brand names for the marketing and sale of the Goods under this

Agreement.

3.1.3. ZEAH T A AL FH B 7 {4 L 7RG VAU AR L 1 ot R 42 R SR TS 488 R0 4 65 A
U T A o

3.2. The Dealer under this Agreement assumes the following obligations:

3.2. LR INT A LT X5

3.2.1. Timely and in full pay for the received Goods and services of the Supplier;
3.2.1. RO B SA L R WA i B AN AR S5 1 B A

3.2.2. In order to increase the volume of sales of the Goods, organize together with the
Supplier and (or) take part in promotions (exhibitions, presentations, seminars,

conferences, etc.);
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3.2.2. %Tiﬁ'ﬁbﬂﬁpﬁﬂ%ﬁ%, SHENEILFEALN (8D SMEHEs) (RK.

3.2.3. The Dealer ensures a high level of professional training for its sales

representatives who will be entrusted with the implementation of the Seller's goods.

323, ZHFEHRAHERREZFRTFHE W, XEHERFBBETLHR
TEITHIE.

3.2.4. Not to disclose production secrets and other technical and commercial

information obtained as a result of cooperation with the Supplier.
3.2.4. ANihEE IR 5 N 7 AR T ZRAS 0 A P B 5 DA B LA B AR R L AZ B

3.2.5. Use the Supplier's trademarks when conducting advertising campaigns for the
Goods and for other purposes (when designing signboards, letterheads, business cards,
etc.) only after obtaining approval for such use from the competent representatives of
the Supplier. At the same time, the Trademarks of the Supplier remain the property of

the Supplier, protected by applicable law from unauthorized use.

325 RAERBUNE FERROMUESS, A RIENRWAT SiHsh AT
HAEHE G, 2. AR5 mNERENEKER. RN, g8
HIFIAR RN R I 7, S2&E R RY, RERERBUEH .

3.2.6. Transfer to customer information about safety requirements and other

information about the Goods received from the Supplier.

3.2.6. M LY R ZEERIE B LR o AL R BB K S i HoAt A%

3.2.7. Inform the Supplier of any defects in the Goods of which he has become aware.

3.2.7. MBENGL T R DU B B A1 BRI

3.2.8. The Dealer, on his own and at his own expense, is obliged to carry out
presentations of the entire list of Goods, including the allocation of a showroom for this
purpose. The procedure and timing of presentations may be determined by the parties

in an additional agreement to this Agreement.

32.8. ZHEA NS BT HEHARREANERIER, SFALENS RS E.
T 7N B P AT T8 22 8 W] b X7 76 A 80 P I B S P 72



EHO' St smmnimas
SHANGHAI EHO VALVE CO.,LTD

4. PRICE, PROCEDURE FOR ORDERING, PAYMENT AND DELIVERY OF
GOODS

408 TR RIS AT e

4.1. Delivery of the Goods is carried out on the basis of the Dealer's Application in
writing, transmitted by e-mail. Each Application must contain a list of the Goods

ordered, indicating the desired shipping time and type of delivery.

4.1. BRI AT RAR YR S A T I e T MR R % T R AT . 4G e
AT T NI B i B, VA BT AR IS e A A RS A 2R

4.2. The prices for the Goods at which the Supplier delivers the Goods to the Dealer are
determined according to the current price list of the supplier, taking into account

discounts in accordance with Appendix No. 1 of this Agreement.

4.2. HHNE R [ G240 T A AT SR A BN M AR L SE B 4 BT O B B, I R A
W 1 e,

4.3. If necessary, prices can be changed by agreement of the parties by drawing up an

additional agreement to this Agreement.

43. WAUBE, EXNTRR, WERPKER BB TEITHINNL, W
TR,
4.4. Within 3 (three) calendar days from the moment the Parties agree on the

Application, the Supplier sends by e-mail invoices for payment for the Goods or an

official reasoned refusal to execute the Application.

44 BEXTTRBHEZHE 3 (Z) AEHFEN, SRR BT BT iR %5
TR R BIERIE LT G A EE

4.5. The prices in the invoices issued by the Supplier to the Dealer for the supplied
Goods are indicated in CNY yuan (USD dollars) in accordance with the prices valid at
the time of receipt of the Application, taking into account the discounts specified in

Appendix No.1 of this agreement, excluding VAT.

4.5. P DL T 1 24 T 2L T T AL B0 ) R P B RSB e e S
Pric AR (GR70) 2R, FFEBEIMR 1 PHERITIN. RHIE 1 %,
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4.6. Payments for the Goods are made by the Dealer by transferring funds to the

Supplier's settlement account in the following order:
4.6, 2SR 1 LA NGUT K B e N ARk L 7RG ) 8 U P SR ST B

4.6.1. - An advance payment in the amount of 30% (thirty percent) of the total price of
the consignment of the Goods, according to the Specification, within 7 (seven) banking

days from the date of receipt of the invoice for payment for the Goods;

4.6.1.- WRIEHE, FERBIBMTHREZBER 7 (B MRITI/EH BT Y
iz 30% (Apz="1) ;

4.6.2. - Payment in the amount of 70% (Seventy percent) before shipping date for the
Goods.

4.6.2. - FEHRYREHYRISAT 70% (B2t BHEHi.

4.7. A different payment procedure for the Goods supplied by the Supplier to the Dealer
on the basis of this Agreement is determined in an additional agreement to this

agreement.
4.7, A7 T AR R A in A8 1] 42 B T 4 I 1) B 0 AN [RUAST R AR e E A A 130 B R m
W E -
4.8. The date of fulfillment by the Dealer of obligations to pay for the Goods is the date

of receipt of funds to the settlement account of the Supplier.
4.8. ZAHTEJBAT SUARAT AR S5 Y H 1R P 7o 5 B K P WA 3 5 < 1) I A

4.9. The Goods specified in the Application must be shipped to the Dealer no later than
30 (thirty) calendar days from the date of receipt by the Supplier of the application or

within other terms specified and agreed with the Supplier.

4.9. FEPIEE YL IEB N IR EI R IE 2 g 90 (=40 ANHFTH ML
£ 5 HN R i 8 JF A R B At 2 sk W B IR R 2 AT .

4.10. The date of fulfillment by the Supplier of obligations to supply the Goods is the
date of their shipment / transfer to the Dealer, carrier or organization duly authorized

by the Dealer, which is confirmed by the waybill with the appropriate mark of receipt.

4.10. BENRJEAT HN 52 55 I BRI iR 18/ B A 2 40T . s AE]
2T LI AR B, Rl A S S R AR e s A
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4.11. As soon as possible, the Supplier informs the Dealer by phone or by e-mail

specified in Section 11 of this Agreement, the date of shipment of the Goods and the
invoice numbers. The following accompanying documentation is attached to the

product:

411, FENIRE RARIBE AR 11 2548 B H i B A T MA@ A & 44 7 B
fdeis AR SRS, 7l B LT BE e ScAy -

4.11.1. - application - 2 copies;
4.11.1. - HER -2 4

4.11.2. - invoices - 2 copies,
4.112.- K& -2 1,

4.11.3 - packing list,

4.11.3 - 445,

4.11.4. - CMR waybill - 6 copies.
4.114.-CMR Z# -6 f

4.12. If the shipment to the destination is carried out by the Supplier, the Dealer shall

reimburse the transportation costs from the point of departure to the point of destination.

4.12. WiR N EIEE B I, U288 R BRI H R M B B 3 i 2
Mo

4.13. Ownership of the Goods and the risks of accidental loss or accidental damage to
the Goods shall pass from the Supplier to the Dealer from the moment the Goods are

accepted by the Dealer or a person authorized by him.

4.13. NEHRESH BN FEZ YR —ZI, S0 FTa R LR & 4t
FIRBURRAMG IR (4 R LB 7 P S R 45 2 4 T

4.14. Upon receipt of the ordered Goods, the Dealer is obliged to notify the Supplier of
this within three days and send by e-mail to the Supplier the properly executed shipping

documents (invoice, power of attorney, etc.).

414, WRRTWHRITYIE, LWEAE LSEZRNBHENRT, Hrimd s
[ NP A6 LA 22 IS I SO (R %)
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5. VOLUME OF SALES PRODUCTS

5. bR

-]

D

5.1. The parties agreed that the Dealer undertakes to sell the Supplier's products in
accordance with the schedule and plan - Appendix No. 2 to this agreement. Deviations
according to the plan are considered within the normal range if they do not exceed the
reduction in the size of the implementation by 5-10%. The monthly purchase quantity

form is in the additional agreement.

5.1, N7 [F e 4 Tl A VA I TR R A0 THR1) AW SCPR S 288 65 41 2 729 11 72
AR TR B 22 40 SR AN I SRR 1 5-10%, WA EF 5. 9 H %
Wy B R AE BT AN

5.2. In case of product sales in excess of the agreed schedule, the Supplier gives the

Dealer additional preferences and bonuses, which can be expressed as follows:

52. WARFE B N QRN R, fRRS TAMBASMIENRS, B
AR T

5.2.1. Deduction will be made in subsequent orders according to the excess quantity;
5.2.1. JEBEIT BK ik B R AT 08 s

5.2.2. Also, the Supplier may establish other additional preferences not provided for in

this Agreement.
5.2.2. BEAh, BRI REIE AT BA g A8 B A R G H A B A
6. COMPLETENESS AND QUALITY OF PRODUCTS

72 i ) SRR N R &

6.1. Upon receipt of the Goods at the Dealer's warehouse, the latter checks the
conformity of the nomenclature and quantity with the order, after which he signs the
CMR invoice or acceptance certificate, which confirms the transfer of the Goods to the
Dealer, claims for incompleteness, non-compliance with the nomenclature and (or)
quantity, are sent to the Supplier no later than 2 (two) weeks from the date of acceptance

of the Goods at the Dealer's warehouse.

6.1. ELHEBFEWEITME, KEFRELRNBESITERST 5, REL
# CMR KESRYGET, SHlRYEEBALHR, IR eR0RE, o

10
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RAFERBHMN (3D HE, BELHBHCERITYZ HER (B HARRE
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6.2. In case of detection of incompleteness or non-compliance with the order during the

transfer of the Goods, an act is drawn up on the spot on the identified discrepancies.

6.2. WRTELWFER IR PRI ERBART &SI RAEL, Ks xR I 2 7
L5 EATH .

6.3. Claims for completeness, range and (or) quantity are accepted within 2 weeks from
the date of receipt of the Goods by the Dealer, namely from the date of signing the

consignment note.

6.3. BRIz B (AIZFIZH 2 Hile) PANEZERTERE.
A (B HERE.

6.4. The supplied Goods are warranted for a period of 12 (twelve) months from the date

of receipt of the Goods.
6.4. IRt RE BRI A 12 (+2) MA.

6.5. In case of detection of manufacturing defects, the product will be replaced with a
similar one, or repaired at the expense of the Supplier. After the expiration of the
warranty period, the Supplier will have no obligation to replace or repair the defective
Goods. The cost of dismantling, delivery and replacement of defective parts is not

included in the Supplier's warranty.

6.5. WK DUFIEHRIE, 7 Wi 5E He A i, B b (R 7 PR A R 1 7
PRI, PN FBCE XS ERBBHEAREN Y. FE, SAMERE
R FHR A FA) B P AL A L 7R B ORAE T L Y

7. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
7. X TAFE

7.1. In case of non-compliance with the terms of payment, the Dealer shall pay penalties
in the form of a penalty in the amount of 0.1% of the amount of overdue payment for
each day of delay in payment, if the Supplier so requests in writing. Penalties are
accrued from the moment the Supplier submits a demand for the payment of penalties

in writing or on the basis of a court decision that has entered into force.

11
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7.1 QORI RE AN ST AT A, AN R R R RS 0.1% BB
f130%, MIERATR—R, WRMMERE BmER TR EER R LB E
FEHRYE OV R Ik e P PR SR A SAY S AR B SR A — A TR 4 v 53

7.2. In case of violation by the Supplier of the terms provided for in clause 4.9. , on the
basis of a written request, the Supplier shall pay to the Dealer a penalty in the amount
of 0.1% of the cost of the Goods for each day of delay, at the written request of the

Dealer.

72. MARMNEEREE 4.9 FMERFKR. , WBEHHOFEIER, BN
PIRVEZ T BT R, MEHEE ST SIEE —REVARA 0.1% KI5,

7.3. In case of violation of clause 2.2.2. ; 2.2.8. ; and 3.1.3. , the Supplier pays a fine to

the Dealer in the amount of the annual turnover preceding such an event.

73. HBRE 222, 228 M 3.1.3. BB, SNEALYE IAAHEYTFiZHE
A R E AT T 3K

7.4. Payment of penalties does not relieve the Parties from the proper performance of
obligations under this Agreement and obligations directly related to and directly arising

from the Agreement.

74, SCAT TR A Gu b U7 18 2 JBAT A AT 9 S 55 DA B 5 A b i B B AH 26
HEZEHADBG= 48 L5

8. FORCE MAJEURE
8. NEHiL

8.1. The Parties are released from liability under this Agreement in the event of force
majeure circumstances (natural disasters, hostilities, prohibition of exports and imports,
changes in legislation, etc.) that prevent the fulfillment of obligations under this

Agreement or make its execution impossible.

8.1 WERMIAAFTAER (HARE. HHTsh. ZIEBEH O, ST EL)
FETCIERBAT AU BCIUT B9 55 BAE H TIEBAT » MIRTT B B 2 U F (9 34

8.2. The Parties are obliged to officially notify each other of the occurrence and
termination of force majeure circumstances within 5 calendar days by providing
documentary evidence of the relevant state bodies (certificates (certificates) of the

Chamber of Commerce and Industry).

12



EHO' St smesmar
SHANGHAI EHO VALVE CO. ,LTD

8.2. XA XS5HE 5 A H P H W IERBRIXS T AN H /B R AEFILE R, iR
B O B Z AU FER S (TRSRER GER) D .

8.3. In the event of the occurrence of the circumstances provided for in clause 7.1 of
this Agreement, the deadline for the Party to fulfill its obligations under this Agreement
is extended in proportion to the time during which these circumstances and their

consequences are in effect.

8.3. MBRAEAME 7.1 FHIEHOTEI, W —77 BATA BB L5 KRG
AR I L5 1 e L Jim R U5 A= ) I 1) 42 L 451 S

9. DISPUTES RESOLUTION

9. FUlfRIR

9.1. In case of disputes and disagreements, the Parties will strive to resolve them

through negotiations, exchange of written claims.
9.1 WA FPM B, XITRSS B i . A3 HmE R IS5 g e

9.1.1. The parties agreed that the claim procedure for settling the dispute is mandatory.
The term for consideration of the claim is 10 (ten) calendar days from the date of its
receipt.

9.1.1. X7 RIS PR EFE P =R H 0 . RIS SO Bk B &
Bz HiEg+ (+) A~

9.2. All disputes, disagreements or claims arising out of or in connection with this

agreement, including those relating to its validity, invalidity, violation or termination,

are subject to resolution in the Arbitration Court of The Islamic Republic of Iran.

9.2. AWMV IIBREE Z RIS R, AFs5HE0E. T
AR B AR OR I L BRI, 35920 Eh A A 2 A [ e v B
AR o

9.3. The applicable substantive and procedural law in resolving the dispute is the law

of The Islamic Republic of Iran.
9.3. Ml YRS UIE F I S VA FNFR P v R 07 B 0P B0 22 A0 [ vk 42

10. TERM AND CONDITIONS OF TERMINATION

28 1Ry 2 KA

13
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10.1. This Agreement shall enter into force upon its signing and shall be valid for 1

calendar year until June 30, 2027. From the moment of signing this Agreement, all
previously reached agreements between the Parties relating to the subject of this

Agreement become invalid.

10.1. A EZEZEZ HERAN, BRI AHHE, HE 202746 A 30 H.
HAMINEEZ HAE, X7 HCRTEAS UMY 3 7E 5B B B i3 o3k

10.2. This Agreement shall be extended for each subsequent period of 1 year, unless
terminated by written notification of either Party sent to the other Party at least 1 (one)

month prior to the expiration date.

10.2. BRAMEMM—TTEBME Z M E b — (=) MHARSA—F K BB im@Esm L&k
A BMADRNFHIER 1 4.

10.3. The Dealer has the right to terminate this Agreement unilaterally by notifying the
Supplier in writing 1 (one) month before the date of termination, and demand the return

of the funds previously transferred to the Supplier, in the following cases:

10.3. ETFABRT, EHPMENELLEZ BE— (—) MARMUBEERE
NIRRT AW, FFERIREZ AR A SN K 4

10.3.1. - if the delay in delivery is more than 90 calendar days;
10.3.1. - WRZEFER ML 90 NMEAH;

10.3.2. - in case of repeated (two or more times) violation by the Supplier of the terms

of delivery of the Goods specified in the applications.
10.3.2. - WRMENEHER (FWIREZ RO BRPEPIEE R R &K,

10.4. The Supplier has the right to terminate this agreement unilaterally by notifying
the Dealer in writing 1 (one) month before the date of termination, and demand payment

for the cost of the delivered Goods or return of the unpaid Goods, in the following cases:

104. FEFAIBLT, HREERELLEAMT— (—) MALAERRBME
TR T A& LA, FFBERSAT B AT S B P R [B] A 2K I 55400

10.4.1. - in case of repeated (three or more times) violation by the Dealer of the terms
of payment for the Goods, provided for in clause 4.6. of this Agreement or an additional

agreement and lasting without payment for more than 90 days in a row;

14
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10.4.1. - MMRSHBWERE (SR EDBRE 4.6 2T HE R AT R4
AP SCER IS A RO 90 K H AR K

10.4.2. - when deciding to terminate the production of the Goods;

10.4.2. - B4 BRI 5

10.4.3. - in case of violation by the Dealer of the Supplier's copyrights;
10.4.3. - LA RRIDARL AR A B 5L 5

10.4.4. - L AH R I A L 7o 7 L A OO 5400 5

10.4.4. - in case of violation by the Dealer of the trade secret of the Supplier;

10.5. Under other circumstances, this Agreement may be terminated by the Parties in

cases provided for by the current legislation of The Islamic Republic of Iran.

10.5. FEFABTEDLT X757 AT 7E 4R BA AP 57 22 S0 [ AT s B 1 0 R & 1A
e
10.6. In case of termination of the contract without explanation, the Supplier is obliged

to pay the Dealer compensation in the amount of the turnover for the last 12 months

preceding the date of the notice of termination of the contract.

10.6. MRIERAEMERMEL FLILER, HBNEE X5 AR T4 H
ZbEA H R RE 12 MA BSR4,

11. OTHER TERMS
11. HAeh%Ek

11.1. Neither Party has the right to transfer its rights under this Agreement without

obtaining the written consent of the other Party.
111 REFH—TTHERRE, AT I B AT R HAF .

11.2. Any changes or additions to this Agreement will be valid only if they are made in
writing and signed by both Parties. Y

11.2. ARV BAEATE S sAh 78 R A AR E R RE H H LW BB 5 4 E M.

11.3. The parties agree that all documents that are copies and transmitted via Internet

electronic communication to the E-mail addresses specified in the details of the parties
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have the force of the original, and the specified E-mail addresses are truly owned by

the parties.

11.3. H R, @i BB B (577 B I RS E X5 FR4H(E B e E 1Y)
FEL P MR btk 1) B SO B SRR RO %00, B R R B Rk I VAT
FT i -

11.4. All information that has become known to any of the Parties in connection with
the execution of this Agreement and meets the conditions of trade secret shall not be
disclosed to third parties during the term of this Agreement and within 3 years after its

termination, regardless of the reasons for termination of the Agreement.

11.4 A — 77 BPAT A 3O 508 B S i % Z M E B, WA EAE
AP BGHR A K& IEfE 3 FENME=FHE, TwHERMA. 2kl
9 S A

11.5. In the event of a change in the details of the Parties specified in clause 11 of this
Agreement, the Party whose details have changed is obliged to notify the other Party

within 5 (five) business days.

115, QERAWMEE 11 FPRERTHRAE S RERNL, FHEERESR
WH—F B XEE 5 (B MTAERR@EM A —77,

11.6. This agreement is in Chinese, English has the same legal effect. If there is any

conflict between the three languages, the English language shall prevail.

IL6AMA I, IR, AEFRSERNS. WR=EMES ZRFET
AIRgE, U LAZETE .

11.7. This Agreement is made in two copies, having equal legal force, one copy of each

of the Parties.

11.7. AW —APif, BERSEERS, N5&EHR—10.
12. DETAILS OF THE PARTIES

12. BWATAHAE B

Dealer:
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SHANGHAI EHO VALVE CO.,LTD

Supplier:

Bank: Bank Of China Shanghai Huang Du Sub-branch
SWIFT Code: BRCHCNBJ300

Account: 449484797300

Address: No.65 Lvyuan Road Jiading District Shanghai China
Bank code: 104290075030

Bank phone: +86 21 59596889

l{ ‘:( I,;’;,

Shan%(hauEHb Valve , SAYAL GOSTAR PALAYESH NOVIN
- el 1)
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